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Lesson 39 Answer Key

Translation of Léigh section:

1.

Sedn said that he would go ‘by the sea’.

2. Maire said that she would not come here tomorrow.

3. The woman said that she would ‘put knowledge on’ (send for) the doctor.

4. The shop-keeper said that he would give ice cream to the child.

5. The teacher said that he would give the book to Sedn.

6. Eamann said that hunger was not ‘on him’, and that he would not eat his dinner.
7. Brid said that tiredness was not ‘on her’, and that she would not ‘rest herself’.

Freagair na Ceisteanna Seo: Answers are as given in Irish in Léigh section on page 60.

Cuir Gaeilge Air Seo:

WX AW

. T4 an geimhreadh ann, agus bim ar scoil gach 1a. Da mbeadh an samhradh ann, ni thiocfainn ar

scoil gach 14. Rachainn cois farraige. Chaithfinn an 14 i mo luf ar an trd. Rachainn ag snamh
gach 14.

Taim go maith, buiochds le Dia, agus tdim ar scoil inniu. D4 mbeadh tinneas orm, ni bheinn ar
scoil. D’fhanfainn sa leaba. Chuirfeadh mo mhathair fios ar an dochtdir. Thiocfadh an
dochtuir. Scriddédh sé orm. D’ordddh sé€ leigheas dom. Ni maith liom tinneas a bheith orm.
“Tabharfaidh mé an t-airgead duit,” ar seisean.

Duirt sé go dtabharfadh sé an t-airgead do.

“Ceanndidh mé bréga nua duit*,” ar sise. (*ceacht 31)

Duirt si go gceannddh si bréga nua dom.

“Gheobhaimid uachtar reoite (or reoiteog) sa siopa sin,” arsa Una.

Diirt Una go bhfaighimis uachtar reoite.

Duirt Sedn go bhfeicfeadh sé améarach mé.



